
様式第九（第六条関係）（平20経産令32・全改） Appendix2―A 1.Exporter’sName,AddressandCountry: CertificationNo. Numberofpage ／ 2.Importer’sName,AddressandCountry: AGREEMENTBETWEENJAPANAND THEREPUBLICOFCHILEFORAST RATEGICECONOMICPARTNERSHIP 3.Transportdetails(meansandroute) CERTIFICATEOFORIGIN (asfarasknown) Issuedin 4.Itemnumber(asnecessary);Marks 5.Preference 6.Quantity 7.Invoice andnumbers;Numberandkindof criterion orgross number(s) packages;Descriptionofgood(s); weight anddate(s) HStariffclassificationnumber 8.Remarks: 9.Declarationbytheexporter: 10.Certification I,theundersigned,declarethat: Itisherebycertified,onthebasisofco ‐theabovedetailsandstatementare ntrolcarriedout,thatthedeclarationby trueandaccurate. theexporteriscorrect. ‐thegood(s)describedabovemeetthe condition(s)requiredfortheissuance CompetentauthorityorDesigneeoffice: ofthiscertificate; ‐thecountryoforiginofthegood(s)de scribedaboveis Stamp PlaceandDate: Signature: PlaceandDate: Name(printed): Company: Signature: Appendix2―B PartieswhichacceptthisformforthepurposeofpreferentialtreatmentundertheAgreementbetweenJapanandtheRepublicofChileforaStrategicEconomicPartnership(hereinafterreferredtoas“theAgreement”)areJapanandChile. GeneralConditions: TheconditionsforthepreferentialtarifftreatmentundertheAgreementisthatthegoodsexportedtoJapanorChileshould: ⅰ. fallwithindescriptionofgoodseligibleforconcessioninJapanorChile; ⅱ. complywithoneoftherequirementssetoutinPreferenceCriteria;and ⅲ. complywiththeprovisionofconsignmentcriteriaofArticle41orexhibitionsofArticle42oftheAgreement. PreferenceCriteria: AThegoodiswhollyobtainedorproducedentirelyintheParty,asdefinedinparagraph2ofArticle29. B ThegoodisproducedentirelyinthePartyexclusivelyfromoriginatingmaterialsoftheParty. CThegoodsatisfiestheproductspecificrulessetoutinAnnex2,aswellasallotherapplicablerequirementsofChapter4,whenthegoodisproducedentirelyinthePartyusingnon―originatingmaterials. D Thegood,exceptforagoodprovidedforinChapters61through63oftheHS,isproducedentirelyintheParty,butoneormoreofthenon―originatingmaterialsthatareusedintheproductionofthegooddonotundergoanapplicablechangeintariffclassificationbecause: ⅰthegoodisimportedintothePartyinanunassembledordisassembledformbutisclassifiedasanassembledgoodpursuanttoRule2(a)oftheGeneralRulesfortheInterpretationoftheHS;or ⅱtheheadingforthegoodprovidesforandspecificallydescribesboththegooditselfanditspartsandisnotfurthersubdividedintosubheadings,orthesubheadingforthegoodprovidesforandspecificallydescribesboththegooditselfanditsparts, providedthatthequalifyingvaluecontentofthegood,determinedinaccordancewithArticle30,isnotlessthan45percentwhenthemethodreferredtoinsubparagraph1(a)ofArticle30isusedor30percentwhenthemethodreferredtoinsubparagraph1(b)ofArticle30isused,unlessotherwiseprovidedforinAnnex2,andthatthegoodsatisfiesallotherapplicablerequirementsofChapter4. InstructionsforCertificateofOrigin: Forthepurposesofclaimingpreferentialtarifftreatment,thedocumentshouldbecompletedlegiblyandinfullbytheexporter. AnyitemoftheformshouldbecompletedintheEnglishlanguage.Thedocumentshouldbenolongervalid,ifitiscompletedinanylanguagesotherthanEnglishormodifiedaftertheissuance. Ifthespaceofthisdocumentisinsufficienttospecifythenecessaryparticularsforidentifyingthegoodsandotherrelatedinformation,theexportermayprovidetheinformationusingadditionalAppendix2―A. Field1:Statethefullname,addressandcountryoftheexporter. Field2:Statethefullname,addressandcountryoftheimporter.Asdefinedinsubparagraph(e)ofArticle54,theterm“importer”meansapersonwhoimportsgoodsintotheimportingParty(e.g.theconsigneewhodeclarestheimportation) Field3:Providethenameofloadingport,transitportanddischargingportand,thenameofvessel／flightnumber,asfarasknown. Incaseofretroactiveissuance,thedateofshipment(i.e.billofladingorairwaybilldate) Field4:Provideitemnumber(asnecessary),marksandnumbers,numberandkindofpackages,HStariffclassificationnumberasamendedon1January2002anddescriptionofeachgoodconsigned. Foreachgood,theHStariffclassificationnumbershouldbeindicatedatthesix―digitlevel. Thedescriptionofthegoodonacertificateoforiginshouldbesubstantiallyidenticaltothedescriptionontheinvoiceand,ifpossible,tothedescriptionundertheHSforthegood,exceptthat,withrespectto“Sake”referredtoinScheduleofChileundersubheading2206.00,thedescriptionofthegoodshouldbe“Sake”. Withrespecttosubheading2008.19,2103.90,2208.90,and9404.90,inanexceptionalcasewherethegoodisaspecificproductrequiringaspecialdescription(e.g.“mixturesofsubheading2008.19”,“instantcurryandothercurrypreparationsofsubheading2103.90”,“sakecompoundandcookingsake(Mirin)ofsubheading2208.90”,“beverageswithabasisoffruitjuices,ofanalcoholstrengthbyvolumeoflessthan1percentofsubheading2208.90”and“quiltsandeiderdownsofsubheading9404.90”),suchdescriptionofspecificproductsshouldbeindicated. Field5:Foreachgood,statewhichpreferencecriterion(AthroughDunderPreferenceCriteriaabove)isapplicable.TherulesoforiginarecontainedinChapter4andAnnex2. Note:Inordertobeentitledtopreferentialtarifftreatment,eachgoodofaPartymustmeetatleastoneofthecriteriagiven. Indicate“ACU”foraccumulation,“DMI”forDeMinimisand“FGM”forfungiblegoodsormaterials,ifapplicable. Field6:Foreachgood,indicatethequantityorgrossweight. Field7:Indicatetheinvoicenumber(s)anddate(s)foreachgood.TheinvoiceshouldbetheoneissuedfortheimportationofthegoodintotheimportingParty. Iftheinvoiceisissuedbyapersondifferentfromtheexportertowhomthecertificateoforiginisissuedandthepersonwhoissuestheinvoiceislocatedinanon―Party,itshouldbeindicatedinfield8thatthegoodswillbeinvoicedinanon―Party,identifyingthefulllegalnameandaddressofthepersonthatissuestheinvoice. Inanexceptionalcasewherethenumberofinvoiceissuedinanon―Partyatthetimeofissuanceofthecertificateoforiginisnotknown,field7shouldbeleftblankanditshouldbeindicatedinfield8thatthegoodswillbeinvoicedinanon―Party,identifyingthefulllegalnameandaddressofthepersonthatissuestheinvoice.Insuchcase,thecustomsauthorityoftheimportingPartymayrequiretheimportertoprovideaswomdeclarationthatjustifiesthefact.Inthisdeclarationtheimportershouldindicate,atleast,thenumberoftheinvoiceandthecertificateusedfortheimportation. Field8:Ifthecertificateoforiginisissuedretroactively,theissuingauthorityshouldindicate“ISSUEDRETROACTIVELY”.IfthecertificateoforiginisnewlyissuedinaccordancewithRule3(e),theissuingauthorityshouldindicatethedateofissuanceandthecertificationnumberoftheoriginalcertificateoforigin.Otherremarksasnecessary. Field9:Thisfieldshouldbecompleted,signedanddatedbytheexporter.The“Date”shouldbethedatewhenthecertificateoforiginisappliedfor. Note:Theexporter’ssignaturemaybeautographedorelectronicallyprinted. Field10:Thisfieldshouldbecompleted,dated,signedandstampedbythecompetentauthorityoftheexportingPartyoritsdesignee. Note:Thecompetentauthority’soritsdesignee’ssignaturemaybeauto graphedorelectronicallyprinted. Notice1.Anyitemsenteredinthisformshoudbetrueandcorrect.FalsedeclarationordocumentsrelatingtothecertificateoforiginshouldbesubjecttopenaltyinaccordancewiththelawsandregulationsoftheexportingParty. Notice2.ThecertificateoforiginshouldbeabasisofdeterminationoforiginatthecustomsauthorityoftheimportingParty. 









 


